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1. Introduction'

utsidel Scotlandl all' peoplel withl an  interest/in/ thel countryf seeml to
havel al certain hotion' of Scotland’s position in  historyl and in/ the
contemporary world,[a certain imagel of Scottish’ culturel orf of the
Scottishl| identity. | In] addition/] to'| the| nostalgic’| Highland
Romantics, peoplel arel awarel of the highly problematical English/|
Scottishl irelations, Jwhichl Thavel Ibecome lwell knownl Jalso itola lwider Jaudience
throughl hugely popular actionl films/ suchl'as Braveheart and Rob[Roy. The Union
with England, sometimes/ described as “in bed withl an Elephant” (Scott 1985, Scott
1998) Thas Thad lundoubtedly! Iwide ranging |consequences’ | with/ Iregard Itol Iboth
national identity and/linguisticland cultural matters.

According tol Adams (Adams'1995,[193) keyl concepts inl selling Scotland to
tourists arel “‘uncrowded, beautiful scenery, interesting history, not England”.[As
he points’ out, forl overseas visitors the image presented canl bel traced downl tol Sir
Walteri Scott and Queen Victorial H meaning either' romancel and mysteryl orl haggis
and shortbread boxes.[ For' domestic' consumers' thel aim has been to undo somel of
the Scottland Victoriaimage.

Inllal lnonl Scottishl Icontext Itherel lis la  Igeneral llack lof linformation/ Jand
understanding of the Scots language and_itsl status_within Scotland. Even within
Scotland itself there is al degree of confusion, albeit Scottish, British'and European
legislative, lacademic Jand Icultural /bodiesl Jall Irecognise Ithe limportance Jof ithe
languagel tol Scottish’ culture. Thelaim/ of this present article’is to fill the apparent
lacunal in inderstanding concerning thel history’ and present! situation of the Scots

Towouldlike to express_myt gratitude to Dt Steve_Murdoch, currently_of the University_of St
Andrews, forl always! providing me with the most uiseful ideas” and suggestions as' well as for his
helpl with recentl material for this piecel of writing inl particular. I aml alsol very’ grateful tol Colin
Wilson, B.Sc.[for his’comments onmy! Englishlinlanl éarlier Versionl of this article.
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languagel tol ithe’ readership’ lof this/ journal: by Ipresenting ithel resultsl lofl recent
researchl lonl lthel Isubject Icoupled Iwith/ lan Janalysis |of Isomel limportant /recent
developments'in' Scotland.

Althoughl therel is”lconsensus’ lon manyl lof thesel lquestions, there lare still
issues, whichhave caused muchl debate in Scotland and whichlarelless familiarin
detailto most peoplelabroad.  Abovelall,in(most ¢cases, people arelinclined to think
of Scotlandl éither in terms of Britain' and Britishness (meaning in'terms of England
and thel English/ Scottishl telationship) or in termsl of its' Celtic image.

Inl & similarf way, Scotland’s linguistic'and cultural past and present tend to
bel imorel simplistic in the’ ‘common’Jor general view of Scotland abroad. Most
peoplel larel lcontent tol simply  know! that [Englishl s the [dominant languagel lof
Scotland and that there_isl al languagel called Scottish Gaelic, which, althoughla
symbol of the Celtic culturel of Scotland,[is inl a positionl of drastic' decline.

There is an’ even morel obvious/ imbalancel to bel found inl thel fact that most
peoplel froml outsidel Scotland (and many! inl Scotlandl itself) are  unaware of the
historylJandliteraturelJofl /theIScots llanguagel las al languagel IcloselyIrelated Ito
English’.

Scots is the traditional Germanic language of the southern and eastern parts
of Scotland! (thel Lowlands), Orkney and Shetland and parts/ of Ulster. Thellanguage
isldescended ffrom/ ithel morthern lversion lof IAngloSaxon. 1Although/ |Scots land
Englishl sharelmany' features in'’common, they have drifted apart during the' Middle
Ages.[ Thel relationshipl betweenl thel twol is'comparablel tol thel relationship, which
existsl Ibetween |Scottish |Gaelic land Irish,[ Jor Iforl lexample I between | Swedish,
Norwegian and Danish.[ Differences between Scots_and Englishl are not absolute,
but therel arel characteristic Scots words and expressions, loanwords! different from
thosellin [English (from[IScandinavian languages, [French, IGaelic, Latin_and lof
Dutch and Flemishl origin) as well as systematic differences/ in pronunciation’ and
morphology.

Until recently, Scotsiwerel given/ the impression byi theirteachers that therelis
something deeply wrong or inferior’ about theirl language.[Scots was, however, the
dominant languagel and languagel of statein_Scotlandl only_ three_hundred years
ago.[Itrwas’ thel official languagel inl prel Unionl Scotland (until 1707) and it has,in
additionl tol its historyl asl a separatel language, lanl almost uninterrupted! literary
tradition.

Furthermore, there lare. numerous_sources_revealing that IScots_was_once
recognisedl asl thel mediuml of diplomacyl and trade and highlighting thel status and

’For'morelinformation on theseterms(Celts, Celticlculture [Celticimage), See_chapter 2, p. 3.
3[Onl Ulsterf Scots, seele.g. Montgomery 2004, 121-132.
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widelrange of uselthellanguage'had hot onlylamong the Scottish people but’beyond
theborders of Scotland.

During thelsixteenthland seventeenthl ¢centuries Scotslemployed thelanguage
in relations. with[ other lcountries and the host lcountries often demonstrated lan
awareness and recognition of thelfact that' Scots/was a distinct language. Wherever
thel Lowland Scots_went their nativel language followed (seel Horsbroch 1999, 1—
16).

Another recently reassessed view!is the discovery of discursivel prose written
entirely’ in Scots during thel second half of thel nineteenth century. Thisl clearly
contradicted thel earlier view! that thel Vernacular prosel tradition' died out during the
early seventeenthl century’ and thellanguagel was permanentlyl damaged by its' long
battlelwith Anglicisationl(see. Donaldson 1989).

Apart froml the question of the status/ lof Scots today, many activities in
Scotland havel beenl directed towards_focusing the language and standardization
(seel McClure[ 1995, Allan  1995).[Thisl has produced a good number of different
suggestions and recommendations onl spelling over thel years. Onel of the paradoxes
is that thel reaction_of manyt linguists_ towards what they havel seenlas {‘subjective,
extremel land leven! cranky”[ viewsabout Scots, has led ithem! to lavoid ithel term
‘Scots’andthislin/turn has operated asl a forcelagainst the focusing of the/language
(Macafee1997,518). *

Asl farl as’both nations are’ concerned,  modern historiography’ has allowed
differences/between Scots.and Englishand Scottish and Englishlidentitylto become
clearer'whilelalso verifying some real differences that' éxisted within Scotlandlitself,
betweenl the 'Gaels and ithel [Lowlanders. 'This[ splitl inl Scottishl society’ between
‘Highland and Lowland [began during the period 1150-1550,but it was hot'al clear
cut, because Gaelic'and Lowland culture werel overlapping eachl other and mixed
areas of languagel existed forf quitel some timel (Horsburgh 1994, 14).

Asal result of this ldivision, which has been present in/ IScottish/ life[ and
society' forl centuries, each’ of theirf cultures has beenl considered fforeign’l atl times
and ‘native’l at other times.[ Al Gael andla Lowlander have co existed sometimes| to
a_certain degree, butl sometimeslin a_‘cold war’lin attitudes, at least_ on the official
level.

Thel Idivision 'has beenl |visiblel linl /boththel Isituation lin"|Scotland! Iitself
(historicallyl and today)_and_ among thel Scots_abroad. Onel cannot, of course, uise
suchl broad historical_notions[as/ ‘the Highlanders’ or_ ‘the Lowlanders’ iwithout

“Insome language activists  opinion it has[to be asked why scholars are[ising such an_emotive
buti vague wordl as/ 'cranky". According to Colin Wilsonl of the Scots Speikers Curri 11 often what
they regard as "extreme'l are the sort' of measures to promotel Scots, which would bel regarded’ as
normaliin'the casel of anyl other minority' language” [ personal ¢correspondence, January 2005.
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recognizing ithat ithesel ‘groupsl seldoml lacted Jas lal homogeneous/ 'mass/ land 'the
employment of Scots’abroad included large  humbers. of peoplel from all'linguistic
communities. 'Scots went abroad for Ivariety lof reasons and languagel loyalty’
usually lprovided thel Ivehicle lof lexpressionl of,[ rather than/ thel 'motivationl Ifor,
participation.”[(Murdoch 1996b,8).

Muchl] of | thel ! emigrationl] literature’ ] was_| actuallyl] dominated[] by the
Highlanders experiences and thel Lowlanders were often left out of the story. In
most_ cases, however, analysis_must include swhether a Scot was_a L.owlander_ or a
Highlander, becausel it is/ crucial inl identifying specific Scots'communities| outside
Scotland.[IThere is_ some_evidence that there were_significant differences between
theltwolgroups.

Somel of the  recent historical research (see_e.g. Hanson 2003, 119-140) has
suggested that thel Lowland emigration experiencel was often morelindividualized,
whilel for the Highlanders it Wwas muchl morel groupl orientated.. Whilel Highlanders
dominated thel Scottishl emigration experience, it was thel Lowlandersl who! often
achieved positions of power and prominence.

Al furtherissuel tol takel intol considerationlis_ the agel of Celtic_ romanticism
and its consequences onl thel one hand,lin producing a different' image of Scotland
abroad, and, on  thel other'hand, inl creating a debate  over Scottishness_in terms_of
‘ancient’ and ‘national’.. The period of Celticl romanticism/ created an atmosphere
of great fascination and interestin the Celts. Those images_were followed by the
images_created by Scottish_writers_which reinforced curiosity about this_ideal of
Scotland andlasl a result’ of that thelWwhole country cameltolbe regarded as a place of
particular linterest and 'special Jvalue.[ /It Thas /been largued, Thowever,[ Ithat Ithe
partiality’ itol I‘Celticness’ Thas/ Thad lalso iseveral,[ less Idesirable, Iconsequences! in
Scotland itself.

Inlthislarticle, iyl focus islon thelissues of language and languagelidentitylin
Scotland, including the political status of thel Scots language and Gaelicland Scots
languages’l identification withl IScottishness. Twol ithings/ ‘should bel pointed lout:
firstly,[ thel Scottishl identity’ has/ cultural and linguisticl aspects_ which havel been
clearly reassessed_inl recent! times, and secondly, thel casel of Scotsl and Gaelic in
Scotland islan/ éxamplel of a complexi situation/ with' several paradoxes: onel of them
being that inlspite of thel stigmas, Scotslis closelyf associated withl Scottishlidentity,
andl another that Scottishl Gaelicl of today_ can/ bel described _as morel Scottish than
thelGaelic of earlierf times.

Interest in the[ICelts meant lan linterest lin Ithe_ICeltic_lcontribution itol IScotland, 'which ‘'was
encouraged by(thelcultural tevivalsiin/ Ireland and Wales (seele.g.[ Mitchison 1982).
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2.Reinventing/theCelts/in the case(ofScotland

Asl stated elsewhere, the term fCelts’ refers tol a_ group’ of peoples who! shared the
roots_ofla_commonllanguageland are_ considered to bel thelancestors_of the/Britons,
thelGauls, thelIrish.and (more controversially) the Picts[(Carver 1995,180-181).

Inl Scotland el canl trace backlintol thel first millennium/ AD thel impact of at
least ffivel different Iself defined groupsl lof people:[ thel Britons, thel Romans, the
Scots,[thel Picts_and the Anglo Saxons followed byl thel Danishl and the[Norse. The
history lof Jearly Isettlement all lover Ithel lisland lof 'Britainl Jis” Ifull lof Isupposed
migrations. and ethnic take overs and thel Celtic invasions havel been among the
issues questioned by modern/ scholarship.

Inlalargelhumber of studies it has been shown that the whole’ phenomenon
of_ ICelticismlis_la imodern._construct and_that the notion of Celtic_ languages_lor
cultures_as/theylare used today [is_aimodern/invention (Sjoblom 2000, 7) However,
the peoples described as the Celts'had many’ shared features_ and spoke related
languages. |According tol ICunliffel (Cunliffel 2003,(111) lafteri thel lcollapse of ithe
Romanlworld/in/thel West,[ forl morel than/ 1000(years, the concept of the Celts/lteal
or' imagined(ll'seems| to  havel passed out of consciousness. It was not until the end
ofl seventeenth and beginning of thel eighteenthl centuryl that Celts_werel brought
backito thelhistories of Franceland Britain. Thus/the tel emergencel (or invention) of
the Celts.camelabout in the early eighteenthl century.

Thelfirst Scottishl writerl wholhad almajor éffect on Scotland’s image abroad
was James Macpherson who between/ 1760[and 1763 published what he  ¢claimed to
bel translations” from ancient’ Gaelic poetry, al seriesl of poems ascribed to Ossian,
sonlofl Fingal.[ His_worki was__entitled ' Fragments of |Ancient1Poetry, collected in[the
Highlands_ of Scotland,[and translated fromthel Gaelid or Erse language” followed byl two
long poetical épics.

First received_withl enthusiasm, widelyl read and endorsed asl a_ source of
inspiration for freedom movements in [Europe, Macphersonl was/ later’ regarded
withl a great' deal of disapproval.[His poems/met with! criticism almost immediately
and as' Paul Scott (Scott 1994, B65) points out' Macphersonl is| f‘perhaps| the only
manlin thelhistory of literaturel who has been condemned because his work was his
own and not/a translation.”

Onl thel whole, the representations of ithel ICelticl ethnicity todayl lare very
different’ from’ those that researchers! connect withl thel Celtic cultures of earlier
times.[ Thisl isl truel about the representations of thel Celtic ethnicityl inl all fCeltic’
countries, not_just IScotland.. [Nonetheless, the[ ICeltic_lethnicity lin_imodern_day
Celticd speaking | areas | has' | madel] al | strong | second | coming | through/| physical
recreations/ of thel past:[ Celtic |Art” Style, ldruidism, thel use of kilts/ in Scotland,
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Celtid traditional_ music (Sjoblom 2000, 13—-14). Traditions_have becomel a_source
for national lidentity, landl this[ has 'sometimes led peoplel to think! that therel is
something inborn and eternallyl Celtic in theirf genes.[[1t haslalso been a source for
nationalism.

Forlinstance,[ Ithel IScots | National 1League, Iformed 1in 11920 Ito ' promote
Scottishl national self determination, was_ imbued withl racial ideas and ‘believed
that Scotland’s_culture[swas[ Celtic, but, like Ireland, had beenl subverted by Saxon
imperialism”[(Finlay 2004, 135):

“Thelfoundation H the bedrock of our Celtic origin +His already there awaiting
thel builders, and the  cornerstonel - our Gaelic language; thel onlyl national
languagel of Scotland, isl alreadylin thel hands of the hewers.” (Liberty, July
1920, Finlay2004,135).

Asla result of all these’ developments, according tol relatively recent, but’ erroneous
views_of Scotland’s historical and linguisticlhistorylGaelic. was $een as and ¢claimed
tolbel the true'Celtic_culture’ of thel country whichl statement Was ignoring thel fact
that thel Gaels werel thel last ofl thel Celtic peoples tol arrivel in Scotland (seel e.g.
MacMhuirich 1996). Another erroneousl view wasl thatl in Scottish residencel the
Lowlanders lare[ Imorel lrecent Ithan the [Highlanders land theirl [forefathers iwere
Englishi speaking peoplel who worked! their way northwards from’ England.[ Both
assertions were incorrect from’ al historical point of view! (the languagel spoken was
Anglo Saxonland only few ‘came nhorth’).

Asfarlas thelScottishl population aslal whole is concerned, many Lowlanders
are of {Gaelic’Lorigin_and manyl carry ‘Gaelic’lhames. Language contact, language
shift and bilingualism/ havel beenl playing a’ major rolel in reshaping thel linguistic
historyLof Scotland (Murdoch[1996b,9).

Thel |Gaelicl Iculturel land 'language’ larel byl Inol i/means’ /thel Jonly 'national
languagel andl culturel of Scotland neither the native hor the true culture of Scotland
today((see Horsburgh' 1997, 7).% In fact, many! studies support the ideal that' Scottish
Gaelic andScots arel equallylindigenousland équallyf hational in a country whichlis
built from/ three cultures.

S"Horsburghpoints_out that *fundamental mistakes have been madein the teading of Scotland’s
past.”[In fact, levenl thel BBCI describes Gaelicl as 'Scotland'sl nativel tongue".[ Seel forl example
http://news.bbc.co.uk/1/hi/scotland/4020631.stm
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3. Twolimages/of Scotland

“If_ youlsell tartans_onl thel ground_of theirl clan associations, yoularel always
going tol bel shortl of angles, becausel therelis little[tol thel ideal apart from/what
youl and your fellowl hucksters makel up, and youl havelto avoid contact with
reality for fear of éxposure....”[(Hills[1994,197).

Thel author of thel articlel *Thel Cultural Potencyl of Scotland” Phillipl Hillsl states
further that thel real Scotlandl is muchl more romanticl and much more! fascinating
thanl thelfake one.[In his opinion, Scots history, Highlandland Lowland, %is[sol full
of lextraordinaryl incident that it needsl nol faking”. By thel notion of “thel ffake
Scotland”l Hills! refers tol thel Mythic Highlandisml which remains’ strong *in/ the
imagination of expatriate Scotsland Scotophilel foreigners” and points out that the
revival_of anauthentic_Scottishl culture_ should matter thel imost,. not the *‘junk]
historical fantasy” ,[however profitable.

Thel Highland Mythl I(seel le.g.[ [Horsburghl 11997, 17-24) was Isuccessful lin
turning Celtslintol‘noblel$avages” and giving rise to a systeml of beliefsland values
in whichl process Highland and Gaelic/ $peaking becamel to bel viewed as equal to
national identity, whichl however had little[ ground inl reality. Al different setl of
beliefs is represented in/ thel popular perception of Scotland and byt authors/suchas
Robert Burns’ who form! al Veryl important part of Scottishl identity byl standing for
thelvoice of the/ Lowland and thelScots $peaking commonl man. In/ contrast to the
general limagel |of |Scotland labroad, it lis Ithe | Lowland |Scots |culturel Ithat |is
considered byl many. Scots to bel thel teal and the authentic culture of Scotland and
thel]lonel lthat Imatters ] or Ishould Imatter | mostlIto_|the Jmajority. of ] Scotland’s
population.

Therelis/ thus_a need to_distinguish betweenl thel imagel of Scotland and.its
nation inl thel eyes/ of its lownl peoplel and thel image whichl it projects! tol lother
countries.[ Thel external and internal imagel of al country! are’ not necessarily’ the
samel land Ithe leral lof 1Celtic'|Romanticism/ |and | Celtomania | inl | Europel | have
influenced especially’ the external image, althoughl ithey have had! their internal
consequences, too.

In Finlay’s opinionl for’ example, the popularity of thework of Robert Burns was i‘testament to
the’appeal that Scotslstill'held inl Scottishisociety.” Onel figurel whol most actively pursued thelissue
ofl languagel ‘and! lits” relation itol Iculturel land Ipoliticsl 'was IChristopherl Murray’ IGrievel (Hugh
MacDiarmid).[Language was tegarded by himl (as by  otherl European/nationalists) as ‘‘the/bedrock
ofl national identity.”[ Thel rolel of languagel was central tol his philosophy of cultural hationalism.
Finlay( pointsl out that the Scots language was omnipresent’ in Scottishl societyl and “although
existing in many' regional forms’ therel was arguablyl a sufficient base for its reconstruction into a
working nationallanguage’ (Finlay 2004, 136).
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ThelJaffection ‘towards ICeticnessl land all ithings |Celtic_has Icaused in IScotland
inconsistencylin. claiming Scottish Gaeliclas th¢ national language (a_claim/based
on al periodl of dominance! that ended eight hundred years ago) whereas nobody
has claimed the same either about Englishl orf about the Scots language. Moreover,
the language of England has been theldominantlanguagelin/ Scotland since the 18"
centuryl butl most Scots_ would reject thelideal that this_makes Englishl thel hational
languagel of thel country (see. Horsbroch 2002, 21-42). Scots. was_dominant_only
three[ hundredl yearsl ago, but few! would support the view that Scotsl alonel is the
national languagel of Scotland.[ Clearly, one’ cannot and should not assumel that a
period of political dominancel alonel makesl al languagel thel national tonguel ina
countryl withl a'very complex linguistic history.

Thisl lis/ leading Itol lother major’ Iquestionsl lsuch/las:[11) lto lwhat lextentl lis
Scotland Celticin'the eyesl of its’own people? 2) whenlwasl Gaelic Scottish? Celtic
nationhood! lis, [forl linstancel linl IHorsburgh’s lopinion/ I(and( I lagreel 'with[lit), la
misleading Inotion 'whenl Iconnected Itol Ipresent| |day’ |Scotland, Ibecause lin Ithe
common mood of romanticism Lowland Scots culture’ does hot seem! to fit' with/ the
ideal.l Evenl the rocki groupl Runrig (quoted inl Horsburgh 1997 8) used to sing:
“The Lowland Scot with English habits, has brought melto'his Lowland manners.”
If that kind of image was communicated to peoplel even byl somel scholars, it is ho
wonder that' thel imagel of Celtic Scotland camelin  part to bel seenas untruthful’and
fake andit produced al debatel over bothl ¢cultural and political issues.

In( this_sense, although! the[ hotion_of Celtic_countries® (see e.g. O hUiginn
2000, 105-118; Latvio 1993, 139-141)isl al good terml tol cover thel geographical
area of Treland, Scotland and Wales, especially’in comparativel studies, the nhotion
of Celticl culturelislin/ myl view! morel problematical in’its broader meaning, because
in[ thel case of Scotlandl it can/ be  used tol referl to thel Highlands and the Gaelic]
speaking Iculturel lof itoday, loftenl las opposed tol the 'Scots speaking Iculturel land
Lowland/¢culturelin/ general.

Traditionally, regional or local identities have been  very. strong in Scotland
and(this_is true  for the[whole country. Froml the situation withl the Scots language
wel know that there arel areasl withl al strong Scots $peaking population whereas
others 'havel lalmost Icompletelyl /lost Itheir |Scots/ speaking Ipeople land |Scottish
Englishl (with some variation/ on/thelindividual level) islargelylspoken.[Inany case,
it is morel appropriate’ to speakl about Scottish' (or national) cultures, hot about one
‘home culture’.

¥ Thisfuse of the term Celticis based onlits geographicallapplication and ¢carries associations with
the'broader iCeltic’world.[Thus thelusel of Celticldoes not imply' that there is' Something uniquely
Celticl about’ Celticl music,[ art, fiction etc., but rather thatl thesel arel how! found in thosel regions
whichlare/ ¢considered to bel or have been Celtic.
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4. Gaelic/Scotland =(ajuniorbranch of Irish culture?

Another laspect lof ithel Irelationshipl between! thel twol languages land Irespective
cultures_Ican/Ibel judged Jagainst ithel Ifact that ithelJaverage Irishmanl lor_'woman
considers thel Gaelic languagel spokenl in Scotland today( to bel al dialectl of TrishiTllin
a_similart fashion/ttol the way! in_iwhich Scots_has beenl regarded as al dialect of
English.’ (Seel Horsburgh! & Murdoch 1998, 9-10) Al work! entitled ' Anl Historical
Account of thel Highlanders...[ states (in 1715) that the people of the Highlands
althoughl called Scots' arel more properly! Irishl and claiml their affinity to the Irish,
by(tetaining “the Habit'and Languagel of thel Ancient Irish”[(Leneman/ 1988,108).

Al recent Irishl scholarr Thomas F.O. Rahillyl has stated that tol thel Gaelic |
speaking IScotsmanl lof ithel jpast, Treland was/ thel mother country land ‘thel ‘same
literaryl language as in Ireland has continued tol bel employed byl Scottishl writers
downl tol comparatively recent times/ (O’Rahilly 1972, 123; Horsburgh! & Murdoch
1998,/9-10).[ This[ view(is supported alsolin other recent' works.

During the 18" and 19" centuries! the ideal that Scottish' Gaeldom! formed a
distinctl Icultural province, Iwith' a Idistinct |language,l |wasl Irefined 1byi |Scottish
scholars.[Trishland Scottishl Gaels werel forced tolassess their cultures/in/ tesponsel to
the expansion of both [England Jand T.owland Scotland. In[ the modernperiod,
however, Scottish Gaels havel often chosenl to playl downl thel commonl culture’ and
language, whilel on' the otherl hand, Trishmenl often regard Scottish Gaeldoml as'an
adjunct of Trishl culturel(seelHorsburgh(2000,[231-242).

The commonl perceptionl of Gaelic culturel in/ Scotland prior to 1600, among
bothl |Gaels/ land mnonl Gaels, 'was/ ithat Treland 'was lindeed 'thel imother Icountry.
During tthel period 11400-1700Cthel \Gaels in Scotland had to ldefinel themselves
increasinglyl Jagainst Ithe Scots/ $peaking [Lowland Iculture. During Ithel 1Jacobite
period Gaelic’ becamel ‘the ancient languagel of Scotland’Twithemphasislexclusively
onl Scotland and hot onl a’ common!’ culture. with' Treland. Byl the mid 18" century,
Scottish Gaelic_culture,[language_ and identity werel established as Scottish and as
clearlyldistinct.

Horsburgh(1(2000,1239) Iclarifies lal Ivery! linteresting 'role teversal.[ [Written
Scots,lon the[Jone Thand, Thad lbecome Jincreasingly langlicised during Ithe 117"
century, while.common Gaelicwas_increasingly scotticisedin Scotland. By the 18"
centuryl the 'written languagel 'of ithel .owlands I(forl imost jpublic purposes) had
become English withl Some Scottishl characteristics. In thelHighlands,/however, the
Scottishl Gaelicl vernaculari had comel of age and was a livelyl newi expression of
Scottishness. 'Bothl languages Thad, lin[ /fact, 'reversed Ithel Ipositions Iwhich Ithey
enjoyed relative/tol eachl other in 1600.
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5.[Animportant/decadeforthe Scotsfongue

“Syne’helgaed onltae talk aboot his Veesits till Embro an/Inverness, an aboot
hoo helwisnal éttlin/ tae gang tael Glesca the[wey that there isn’t much/to see.
Glasgow!is albig place.l Al did'mal dirtenest tael pit him/Tstraucht onl this but it
seems| at Glescalstill heslan éemagel problem, furl awi thel PRIwarklat’s’been
duin.[Mibbie theresino_eneuchl castles, bens.anlochslon Sauchiehall Street.”
(Scotslas/written by al Scots $peaking friend from/ Glasgow)

The negativel linfluencel lof languagel lattitudes, Istigma land/ lprejudice led ito ‘the
situation wherel Scots/ wasl often/ considered as fslang’,[ fdialect’,[ fcareless/ speech’,
‘pad English’land socially' thel most damaging of all ‘thel speechl of the[iineducated’
(see’alsolMcClure 1988; Menzies 1991, 30-46).°

Another problem until tecent times wasl that' Scots has been often depicted
as_a languagel iwith_ many_names, it was_called Doric_or Lallans (i.e. Lowland
Scots) or Scotchlor'broad Scots'and at times/just by thelnamelof al particular dialect
ofl IScots 1TIGlaswegian, Shetlandic, Buchanletc. In/Jaddition itol that, IScots_was
sometimes. wronglyl described as/ Scottishl Englishl and sometimes confused with
Gaelic, becauselof itsthame (Scottish. Gaelic, 0ccasionallyScots Gaelic).

Historically, by the end of the 15" ¢entury the Lowland language Wwasl called
Scotsand Gaelic wasl called Erse (‘Irish’) by thel peoplel of thel Lowland. Beforel that
Gaeliclwas knownl as the /ingual Scotica whereas thel Lowland languagel was called
Inglis (Horsburghl 1994). By the reignl ofl James VI of Scotlandl therel wasl a’ clear
awareness of twol distinct forms” of speechl at the courts of England and Scotland.
Only an Englisman/spoke Suddron, only'a Scotsman/spoke Scots,[thoughl both/taken
togetheri could'be’said tol speak Inglis in'al general sensel (Horsbroch 2002, 21-42).

Thel namel issuel has caused ambiguityl and has/ produced lconfusion/ and
misunderstanding. | Apart | froml[ | confusion’ | concerning | thel | very' | namel | of |the
language, another problem/has beenl thellacki of data’on the population/in Scotland
wholspeak Scots. Twolsignificant pieces of tesearch/bothl carried outiin/the hineties
provedthatl Scots is the/largest lesserf ised or' minorityl language inl the British Isles,
but, as onel of thelmanyl paradoxes, this'waslin/ contrast tol thel financial support for
iti(seele.g./ Murdoch 1996a).

Althird problemlis concerning the consequences of thellack of ability’among
younger |Scots linl Iparticular, linl /fields Isuchl 'as IScottishl Thistory I(e.g. Istudents’
inability  tol read Scottishl historical documentswhichl left Scottish history openl to
interpretation) or suchl as understanding of folkl song lyrics orl storytelling - this

"Alsimilarf situationexists_in Ulster._ Michael Montgomery (see_Montgomery 2004, 131)points
out that Ulster Scotsas alsubject matter and asla language facesimany! difficulties” [ Among them
arel inattention from! scholars'andl *‘al severelyl handicapped publicl image’ because of its relation
with English.
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inability has been anlalarming feature[showing that many Scots_are[being alienated
from(theirf ownl culture.

Thel reasons_liel lin[ the low status_land limited Juse_ insociety lwhich[ the
languagelhas'had after'thel Union/in/ 1707 and thel existencel of prejudicel and social
stigma during thel periods/ of history that followed. With/the  Unionl of thel Crowns
in 1603 _thel court of James VI moved to_London whichl led to several changes
including also thel focusl of literaryi lifel moving to  London.['Withl the  [Union of
Parliaments_in 1707, anglicising influences_were_significantlyl strengthened, but
althoughl English becamel thellanguagel of government, thel vastmajorityl of people
continued to speak Scots.

Educational policies sought until recentlyl waysl of eradicating bothl Scots
and Gaelic. Inl $pitel of thellow status the[language'had officially until recent times,
spoken Scots”has survived inl various forms and dialects and literary Scots has
enjoyed a period of new(revival.

However, Jfrom la llinguistic Jpoint Jof Iview, Ithe[ lnature lof IScots Ican be
described lalso las/ lan 'unfocused languagel variety, “being lal long Iway' lalong la
trajectory_whichllis taking it towards_ integration with [Englishl las la lcontinuum
between[ | the'! twol] shrinks, | apparentlyl] inexorably, | towards | the[] English
pole.”(Macafee 1997,546). This islwhyl manyl people whol speak the language do
not identify themselvesl as/ speakers/ whereas/ people whol hardly speak’it mightf like
to thinki of themselves as’ speakers, especially’if thel issuel is connected to extra |
linguistic’ factors, suchl asl identity’ or nationalism. Many, especiallyl middlel¢class
peoplel usel al largel bodyl bf Scots vocabulary and idiom, but would not think of
themselves as[Scots’speakers.

Thisl situation hasl led to different’ views onl standardization. Somel of the
people involved inlanguage planning supported ¢clearly the nhational perspective for
thellanguage and éxpanding the use of Scots infhew fields. Others/ thought that the
mostlimportant areas are those in'whichlScots'has a’long tradition,[such’as¢creative
writing[ storytelling, folksongs etc. and considered status planning (revitalization
and acceptance of the uisel of Scots/in/ all'areas) as a prerequisitel of corpus planning
(establishment of thelinternal norms. of thel language, grammar, vocabulary and
spelling).

Inbothl cases, however, concerns_of the well being of the language have
been continuouslylexpressed. On'the’ one'hand, it was thought that' Standard Scots
would increasel thel status’and prestige of Scots/in bothl a public and an academic
sense, but, onl the other hand, duel tol the  existence of several distinct’ dialects, the
creationl of an uniform written languagel has/ proved tolbe  a difficult task.
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According to. Macafee (1997, 546) it seemsl likely that broad dialects_of Scots will
survive onlylin communities with immunity’ froml external forces, meaning mostly
rural lcommunities_with[ less_migration_of thel younger lgeneration, Isuchl as_ithe
north’ east,l Orkney’ and Shetland. In' Macafee’s  opinion, middlel class people’ and
teachers/ who! havel grownl upl inl thel area speaking thel local dialect, arel ablel to
providel children withl tolel modelslin/ being local and successful at the samel time
and inl being bilingual.[ Inl spite”of thel vocabulary loss (or gaps’ inl vocabulary for
different’ purposes, see. MacLeod 1993, 115-128) and challenges! tol thel educators,
at'least' the/ most tecent' cthanges'have/been/ positiveand thelinterest in/ the language
has'been growing on/local and hationallevel.

Various_institutions, including thel Scots_Languagel Society and thel Scots
Language Resource Centre havel contributed greatly tolthel causel of tevival of Scots
in the mineties. 'The first publicl body to Igivel [Scots lal political istatusl was the
European’ Bureaul fforf [Lesser Used Languages| byl lrecognizing it las’ lal iminority
languagelin 1995.[In 1999 the hew! Scottishl parliament confirmed this/status'and(in
2001 this_wasl recognized also by the UK government (seele.g. Horsbroch 2002,
21-42).

Apart from' somel important’ success inl statusl planning, al significant stepin
languagel planning (both corpus and status) wasl the  publication of several new
dictionaries_as_well as thel bringing intol being of thel first' Scotsllanguage. courselin
2002 (Wilson 12002)"* land' thel publishing lof ithe! first lacademic history journal
entirely in Scots[(Cairn, published since 1997 by the AU Scots Leid Quorum).'TA
newl and very important resource The Scottishl Corpus of Texts and Speech (SCOTS),
compiled 1by Ithe | University! lof 1Glasgow,[ 'has been lavailablel lonline! | from ISt
Andrew's' Day, 30(November 2004."

Y TItisworth mentioning that the_ course was hot developed by any uiniversity or any government
body, but by a language’ enthusiast with hol formal linguistic training’ and without any! financial
support from! the state. Thel state provided, however, about 2000 eurosl to the publisher tol help
with thel costl of publishing.

"TAsIwas_one of the contributors tolits_second issue ( Cairn, Aberdeen, 1998), in‘my personal
experiencel the uisel of academic Scots isl al very thallenging, but alsolan interesting and rewarding
task for the learner. In'myf view, Scotslas'the medium' of writing in/ thislcase was morel appropriate
forthelsubject I was studying than English would havelbeen.

I'See-www.scottishcorpus.ac.uk. There arelalsolseveral tecent translationsinto Scots of important
documents, e.g. Thel Unititl Nations Universal Declarationl o Humanl Richts. According tol the SLS[1t is
”al translation intol Scots’ bf whatf isl probably thel most significant and influential international
instrument’ of modern’ times.” Its launchl coincided withl thel anniversaryl of the original’adoption
ofi'the/ Universal Declaration,[in 1948 [by' memberi states of the' United Nations.
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6./Scotsandidentity

“Scots'hasla uniquel rolel as thel tongue whichl is rooted deeply in thel physical
landscapel el inhabit’ and hasl expressed our relationshipl with[ it for hundreds
ofiyears...[Scotslis_essential fort Scotland as her folk [her towns, her fieldsland
rivers. Itlisa mirror of Scotland’s soul.”[(Kay[1993,(189).

Manyfstudies havelémphasized that the Scots are fortunate/tolhavelthree languages
and threel cultures: on the one hand, English,/whichlis'now  thel most powerful’ and
prestigious’language! inl the world,[but onlthe  other hand, Scots and Gaelic, which
arel the linguisticl foundations that’ give’ Scotlandl its[ uniquel cultural identity’ (see
e.g/ Fladmark 11993, 1311-318)..1So, if therellis_a connection_between IScots_and
Scottish Identity, how strong is_it? Is thel language just an additional identifying
factor, orlan/issuel of greater importance?

Inl general [ institutionsllikel thel Presbyterian Kirk, thel Scottish legal system
and thel Scottishl system_of education/have been the foundations_of the  Scots sense
of lethnid lidentityl lwhereas' |languagel lhas Iceased 'tol Iplay' lal /differentiating land
unifying role.’Divisions within Scotland! itself and strong regional identities are
alsolal contributing factor tol thel fact that thellanguagelissue is not considered to be
thelmost important ¢lement in forming or shaping hational identity.

During the nineties, however, several important investigations/ connected to
the[ Scots languagel and Scottish_identity. werel carried out_in_Scotland and they
clearlyl showed a connection betweenl thel two. In 1992 Flavia Tacuaniello (1992,
62—71)_surveyed Scottishl students at Aberdeen Universityl about! their attitudes to
thel language. The sample of nativel speakers examined 88l informants! from/ all
regions ofl Scotland. Most participants[(62%) confirmed!inl theirf replies inclination
forfallink betweenl political independence and al better official status' for Scots. The
majority of thelstudents/ éxpressed a desire tol éncourage Scots officially.

Around the samel period, Janet Menzies (1991, 30—46) conducted al survey
amongstl twol groups. of jpupils in lal Secondary’ ISchool in |Glasgow’s [Eastl End.
Pupils were requested tol complete twol different types of questionnairel asiwell as(to
participatel ingroupl discussions/ on’ questionsl about Scots and Glasgow dialect.
Withl regard[ to__nationality,[ 168% regarded themselvesl las IScottish/ Jand 132%/as
British; but if they werel taken to bel English, 70%l of thel older| groupl stated they
wouldbe bothered about this. Most pupils thought Scots/spokel differently from the
English[(87%)_and felt this tolbe a goodthing(51%) or interesting (43%). Feelings of
national |and I regional lidentityl | werel I strong, | and | although/ | Scots! was | often
synonymous with ‘slang’lin/ thel opinions of these pupils during/ thel first part of the

“JConcerning 'methodology, for ithe unifying Jand Jseparating |(differentiating) functions_Jof Ja
standardlanguage seel Garvin/(1959,28-31).
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study [ their attitudes/to languagel changed towardsl very! positivel ones after’ learning
more about the history, status and uisel of Scots as spoken/languagel and inl Scottish
literature.

Thesel studies were followed byl al very important study conducted by Steve
Murdochl (Murdoch 11996b).[ Thisl iwas the first 'serious attempt tol lestimatel the
proportionJofl the population of IScotland whol consider themselves to be Scots
speakers.  Thel question hel asked was: What dollyoul consider lyour nativel language?
Answerslsuchlas Doric, Shetlandic lor (Glaswegian werel taken[ tol imeanlthose
dialects_of Scots_and not' dialects_of English inless_ otherwiselstated.

Datal werel_collected inl fifteen. communities_ throughout Scotland and from
450 individuals. Interviews werel conducted in the languagel most appropriatel to
the lcommunity.[ 1570 %/ Jof thel'samplel land 167 1% with the[ (Gaelic ’communities
excluded, confirmed themselves tol bel Scots speakers. Thel most striking Variability
was Iboth Iforl Iregions lof Iresidencel land Ischooling.[ 'Thel llowest Ifigures lin/ Ithe
Lowlandsiwerel fori Strathclyde, Central_and Glasgow, whilel the  highest werel for
Shetland,[|Orkney’ 'and |Grampian. |General Register’ |Officel Iforf IScotland’s I(see
GRO(S)11996) survey! lof IScots in 11996[ produced lanl lestimatel of 1300 %!/ lof the
Scottish Jpopulation, Jor 11,5 I million, Jas’IScots speaking. [[IWhenl | people | were
interviewed_about Scots, associations_withl national identity. werel foundlin_many
responses.

Inl thel previous' survey,l Murdoch (1996b) found also a’ connection between
languagel and voting intentions inl Scotland and concluded that languagel policies
havel thel potential tol bel al morel significant political issuel thanl is iisuallyl assumed.
Murdoch [(1996b, 28) alsol iconcluded tthat' “Thel ldesirel tol use 'Scotland’s lolder
languages’ grows within her population’as'the opportunities tol dolso increase” and
“aslawareness of them! grows, linguistic’ questions become more ‘overt’ as electoral
factors/ to alll of Scotland’sl electorate,l regardless/ of their ownl particular’ mother
tongue.” Withl regard tol politics/ thel most striking example  of thel links between
politics and thel language! issue was_ that’ in 2000 all the  unionist parties' voted
against' inclusionl of a  question onl Scots/ languagel ability in  thel census while/those
parties,  which werel in favour of Scottish independencel supported thel inclusion
(seelHorsbrochi2002,21-42).

Y ThereJare_three[parties_that actively support_IScottish_Independence: The Scottish National
Party, 1 Thel 1Scottishl 1Socialist 1 Party’ Jand | ThelScottishl 1Green | Party. 171 All ithel Jothers,[ 1 The
Conservative and Unionist Party, The Liberall Democrats and The  Scottishl Labour Party are
unionist’ in that they wish tol maintain thel union. JOf these, ithe Liberal IDemocrats  want’ to
renegotiatel la’ Federal settlement. Inla 'Scottish ‘context, if Jal political partyl will not consider
dissolving thel Unionl of Parliaments, that partyfis del facto 'unionist'. Similarly, in Scotland, the
terms ‘unionist’land ‘nationalist’ do ot carry the negativel or loaded connotations they Sometimes
dolelsewhere.

131



Studia Celtica Fennica1l,/ 2005

7. Thelanguage thatfollows?

“Thaimlwil a guid Scots/ tonguelin their heid arel fit tael gang ower thel warld”
(anLold saying)

Alstudyl carried out in/ Brussels' (Hardie[ 1995/96,[141-147) among thel expatriate
Scottish community showed al clear division between the nationalists_and non’]
nationalists'> [ Thosel hationalists who! participated had a temarkablel knowledge of
thellinguistic history of Scotland andl of the history’ of Scots in/ particular whereas
thelnonl hationalists/ werel largely unawarel of thellinguistic'background of Scotland.
Somel of thellatter! grouplwere thinking that' Gaelic was/ hot' spokenl atl all'and they
had a highllevel of confusion about Scots. On/the other' hand, the hon nationalists
knewf Jand 'used the wordsl in|Scots, 'which werel presented to them ‘whilel the
nationalists' seem/ to hot' know! what thel words meant.

Knowing what Scots_is, was_al different_issuel from[ actuallyl knowing Scots
and thel results were loppositel inl bothl igroups. Thel link between language and
nationalism/ wasl obvious with/tegard tol all parameters.

Anlinteresting topic for' further researchl inl this areal would bel tol identify
specific features of thel Scottishl communities inl non English speaking countries
with' al particularlyl high/level of knowledgel of English inlall ageand social groups.
Thisl researchl could bel carried out hotl only with respect tol political and language
issues at home! but regarding thel hew country’ and’its influence/ in/ considering the
homel culture froml a different perspective.

It isTwell knownl that manyl Scots/ abroad arel often employed inl jobs and
positions| related to thel uisel of standard English, as language teachers onl various
levels |- leverywherel Ifrom/ Iplaygroup 'tol luniversity, 'privatel lor’ lofficial [T or las
translators/ orf languagel revisers or elsewhere wherel Englishi hativel languagel skill is
needed. Thelhome_environment onl the  official level has_ encouraged the imajority
of IScots” to bel Imonolingual rather than multilingual and’ tried ‘tol lequatel lonly
English withladvancement andl successin life. Onel of the paradoxesimight be that
in & similar fashion the[verylsame islfautomatically’ happening in thelhew country.

Thel need tol usel Englishl inl thel foreign_ countryt is_forl thesel communities
usuallyf jgreater’ thanl thel need to usel thel new language. Inl theory, an English’]
speaker (andl Scots| arel automaticallyt assumed. to bel that) is' being respected more

"Hardie[uises both terms_'non hationalistsand lunionists’ (see_my’earlier comment). I_amusing
‘nonlhationalist’[inl this[ case. It is' worthl mentioning that therelisl hol one inionist blockl between
thosel parties’ which support thel unionl just as there is_ nol one nationalist’ blockl between those
parties. which' want tol break the inion.[ Somel voters! forl thel inionist’ parties do not’ consider the
unionist' elementl of the party manifestos they vote for. They mayl dolsobecause they are[voting on
otherfissueslike tax/increases, thehational healthservice or for theltrade[iinionvote.
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whenlusing the local language, but, in practice, $peaking of Englishlis often treated
with  morel respect thanif  a’ supposedly Englishl $peaker was trying tol uisel thel hew
languagel onl everydayi basis._ Thus_even thoseswho master thel language veryiwell,
are_ sometimes.drawn back to the[uise_of English [if they ever ended’it, as theirfmain
means of communication after living long periods of time abroad.

Thisl raises thel questions! of howl muchl thel surroundings’ in thel hew home
countryl lare lencouraging |or | discouraging/ lin I maintaining |or |changing lone’s
languagelidentitylandlanguage attitudes in/the case of Scots'and how! is this linked
to all other aspects of identity? T One hypothesis mayf bel that thel social pressure
coming froml the newl environment, towards  using Standard English'inl particular
could belinfluencing attitudes bothl towards thel newl language and towards_one’s
ownl cultural’lbackground.

Froml the point of view! of linguistics, and especially historicall linguistics,
our’ Universityl of Helsinki makes al notable contributionl tol researchl intol blder
Scots in/publishing 'The Helsinki Corpus_of Oldert Scots” ' Thel mainl purpose_of
thel supplement of Older' Scots Wwas thel interestlin’ and the  studyl of diachronicland
dialectal ivarieties byl comparing thel Scottishl corpus/ with thel imain body! of the
Helsinki Corpus/ of English Texts' andlits/ Earlyr American English supplement.

Froml thel ] perspectivel ] of | thel | present, | further | research | on/] thel]issues
considered abovel would provide welcomel additional information. Inl thel casel of
Finland,[ forl example,[ tiesl between bothl countriesl havel existed forl centuries! (see
e.g. Matley 11986, 76-77)"" [ Thus_thel possibilityl lof levaluating features of these
communities’and their’ ancestors as a’ continuum/ could/be particularly intriguing in
thisl case.

Apart froml research onl material in  archives as well as onl writings in| the
press, it would bel interesting tol havel morel information onl twol issues:[ firstly,l on
Scottishl lexpatriates’l lidentity! lwith/ lregard( lto Iretaining Itheir |Scots languagel lor
preserving Itypically |Scots Ifeatures land lidiom, Jand, Isecondly, linl Irelation /to
acquiring thel newl languagel and  awareness| of thel society’ and culturel of thel new
country.In'the/latter aspect, due to their different’ cultural background, Scots'might
differi significantlyf froml the  other nativel Englishl speakers.

Tt was_compiled by Anneli- MeurmanSolinto_illustrate_ the_Scots language when it differed
significantly from the languagel of England.
Seelalsodatabase_on Scotland [Scandinavia & Northern Europe

www.st' andrews.ac.uk/history/ssne.
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8.Conclusion

Inl this'paper, I have presented somel of thel paradoxes of Scotland’s/linguistic/ past
and present’ and somel of the’ consequences, which/thelUnion with'Englandin 1707
and thel Celtic romanticisml laterf onl have had onl Scotland’s/linguistic_and cultural
history. Withl regardl tol the Scots/ languagel these consequences have beenl drastic.
Thelsituationwith Scots has been sometimes_described with/ the saying:1*‘Scots_is
likel al geraniumlin  alstudent flat: hobody meansto kill it but éverybody else thinks
somebodyi elseliswateringit.”'®

Fortunately,[ thel language lissuel lis_ nol longer forgotten/ lorl ldismissed.[ By
reading recent researchl on the language and following thel languagel situationl in
Scotland,  thel conclusionl that should be drawnl is_ that thel situation of Scots has
been improving steadily.[ Scots/ has beenl recognized asl al languagel distinct’ from
Englishl not only by(the Scottish Executivel and parliament,/butl on UKl government
level [ Ithroughl Isignaturel lof Ithel [European |Charter 'forl Regional land Minority
Languages.[ /Another positive feature has beenl thel establishment in thel Scottish
parliament of a Cross Party. Group  onl thelScots language. Therelstill'is, however, a
need Itol lproducel lal Isteadyl lpolicy Ifor! [promoting IScots/ lon lall llevels.” /Another
important step. would bel anlinclusion of a Scotsl languagel question in the[ 2011
Census.

Inlthe casel of Gaelic, thel situation_seemsl to_be_ relatively secure regarding
promotionand | Gaelic’sllimportancel | in[lidentification  with[] Scottishness, 1 but,
considering thel low mumber lof lspeakers, further lefforts land Isupport for both
languages' 'should 'bel 'secured land lencouraged.[|Murdoch’s/ I research/ 1in 11995
(Murdoch 1996b) helped tol dismiss’ thel mythl that the Scots and Gaelid speakers
formibarriers tolthe development of eéach’ other’s[languages. This study showed that
largel proportions/ of every Scottish language ‘group. would like tol learn another
Scottishl language. Most people’ supported equally! thel right of bothl of thel blder
Scottishilanguages/tol flourish’and develop.

Finally, the questionl of thel preservation of the older languages of Scotland
and their use s, apart from/ being a political  historical and linguisticl question, also
an  emotional one. 11t is” al question of not onlylknowing but having an emotional
bond withl thel languagel issue. Inl other words, it is a imatter’ of appreciating a
diversel Ibackground land Jheritagel land Jcommunicating lon[la_ldifferent /level lof
understanding.

187 Catherine’] Macafee[l (onell of Ithe lleading]academics_]in_] Scots]language I research’Jand lin
campaigning for thelinclusionl of a Scots/language question onl Census) uised this’comparison e.g..
inl a letter to/ Ministerf HenrylMcLeish, Scottish Office,[8 July( 1997 She pointed out that there was
an urgent need for political decisionsl inl order tol savel the language, becausel ‘it isl easy' tol losel a
language without' even noticing.”
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